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70 ARTE SVIZZERA

Z///er L V </er A n/«ige V".

1. Kii/i-s/t/ct/c/i t/rï/it/c, i«7c Gc/ri/i/dü, ,S7o/ucn, Geyr/ji/rf/itic «u.v £rzyoi.f, /I /i/ji/ui7û7en,
müssen als solche ausdrücklich im Frochtbricfbezeichnel werden. Der Werl muss im Frachtbriefe
in «1er Spalte « Inhalt» angegeben werden. Derselbe bildet auch den Hochsthetrag für die zu
zahlende Entschädigung.

ü. Diejenigen Kunstgegenstände* deren Werl auf mehr als 5000 Franken per 100 kg.
angegeben* oder hei denen das Interesse an der Lieferung mit mehr als 5000 Franken per
100 kg. deklariert ist* werden nicht als Frachtgut, sondern nur als Eilgut zur Beförderung
zugelassen.

/%/eme«/ de /ranspor/ des en/reprises
de r/ie/Jii/rs de /er suisses.

Il arrive quelquefois que des sculptures soient endommagées pendant leur
transport à une exposition ou au retour. A teneur des prescriptions relatives au
transport d'oeuvres d'art, les compagnies de chemin de fer déclinent toute
responsabilité à ce sujet et toute obligation d'accorder des indemnités, lorsque
les œuvres ont été simplement expédiées en petite vitesse.

Dans l'intérêt même de nos collègues nous estimons nécessaire de les rendre
attentifs aux prescriptions en question, dont voici le texte :

C/ii/jfre /.V r/e /'nnne-tfe V.

1. Lm o/j/eh d'or/, /c/.v t/nt: /o/i/r i/riA', .v/u/uca, /iro/iztw d'ar/, aa/iü/ai/cA, doivent exprès-
sèment être déclarés comme tels dans la lettre de voiture. La valeur doit être indiquée dans la
lettre de voiture à la colonne « Désignation de la marchandise». Elle constituera en même
temps le maximum de rindemuilé à payer.

H. Les objets d'art dont la valeur déclarée dépasse 5000 francs par 100 kg. ou dont
l'inlérèl «H la livraison es! déclaré a plus de 5000 francs par 100 kg. ne sont pas admis au
transport en petite vitesse, niais seulement en grande vitesse.

AfiY/ei/uji^ea des Zea/rer/^ors/aades.
Co/u/uiiu/cu/ionA du Comi/é cen/ru/.

Hilfsaktion zugunsten schweizerischer Künstler. Am 25. November haben
wir an die Sektionspräsidenten zur Bekanntgabe an allen Mitgliedern den Text
der Mitteilung zugesandt, die wir vom eidg. Departement des Innern erhalten
haben, und die dieses Departement in den schweizerischen Zeitungen ersehet-
nen liess.

Da die Anmeldungsfrist, 30. November, vor Erscheinen der gegenwärtigen
Nummer ablief, wäre es uns nicht möglich gewesen, abzuwarten um diesen
Bericht mit Nutzen zu veröffentlichen.

Wir freuen uns, dass unser Gesuch an die Bundesbehörden erhört wurde
und wir haben denselben namens der gesamten Gesellschaft unsere tiefe Dank-
barkeit ausgesprochen.
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Die Ausstellung G. S. M. B. A. 1933 findet statt im Kunstbaus Zürich vom
12. Februar bis 12. Marz *1955. Mit d ieser Nummer erhalten die Aklivmit-
glieder sowie die Malerinnen und Bildhauerinnen, die Passivmitglieder der
G. S. M. B. A. sind, die Äusstelltinqsbecluigtinqeii, Aiimt-hiu jujsfiirmiihir und
st;mmzettel für die Jurywähl.

Wir bitten genau auf die Termine zu achten.
Zur Ausstellung berechtigte Mitglieder, die das Anmeldungsformular nicht

erhalten hätten, wollen sich an das Zentral Sekretariat wenden.

Action de secours en faveur des artistes suisses. Nous avons expédié le
25 novembre aux présidents des sections pour être porté à la connaissance de
tous les membres, le texte du cominunigué qui nous a été transmis par le
département fédéral de 1 Intérieur et que celui-ci a envoyé aux journaux suisses.

Le délai d'inscription, 50 novembre, expirant avant la parution du présent
numéro, il ne nous eût pas été possible d'attendre pour publier utilement ce
communiqué.

Nous sommes heureux de constater que notre requête aux autorités fédé-
raies a été entendue et nous leur en avons exprimé, au nom de la Société tout
entière, notre très vive gratitude.

** *

L'Exposition de la Société des P. S. A. S. 1933 sera ouverte au Kunsthaus
«le Zurich du 72 féttrier «u 72 mars 7933. Avec le présent numéro, les mein-
bres actifs, ainsi que les femmes peintres et sculpteurs membres passifs de la
Société des P. S. A. S. reçoivent le règlement «le l'Exposition, le formulaire
de participation et le bulletin de vote p«»ur la nomination du jury.

Prière d'observer strictement les délais fixés.
Les membres remplissant les conditions du règlement, qui n'auraient pas

reçu le formulaire de participation, sont priés de s'adresser au secrétariat
central.

£/i</erer We/7/»eM?er/>

/Vir <//e ße/im/fing i'o/i Ö VEr/nt/jTe/t/er/i r/er /lm//mu.ser /// um/ /V
r/er »S/f/e/7 Ziir/c/j.

Unsere Mitteilung in No. 3/4 («Schweizer Kunst» Seite 55) ist dabin zu
berichtigen, dass der Entwurf No. 8 von Oscar Liitby dem Stadtrat nur zum
Ankauf, nicht aber zur Ausführung empfohlen wurde.

Wir erwähnen noch, dass zu diesem Wettbewerbe 10 Künstler eingeladen
wurden, wovon sich 9 beteiligten. Das Preisgericht bestand aus den Herren
Stadtrat J. Baumnnn, Vorsitzender, Stadtbaumeister H. Herter und den Malern
Paul Bod mer, Augusto Giacometti und S. Righiiii.
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